
В тот момент, когда Ли Цинлин увидела Тонг Ван Ронг, она искренне удивилась. Эта земля,
действительно была круглая, чтобы иметь возможность встретиться с ней вот так - здесь.

Тонг Ван Ронг также была поражена, когда увидела Ли Цинлин, но сразу же подошла к ней с
подобающей улыбкой:

- Мисс Ли, какое совпадение, я не ожидала встретить вас здесь. Похоже, нам было суждено
встретиться. Почему эта деревенская девушка, Ли Цинлин, приехала в столицу? Она тоже была
здесь, чтобы быть на аудиенции у мистера Ло? Такие мысли крутились в голове у Ван Ронг.

Это действительно была судьба…

Ли Цинлин улыбнулась:

- Память Ван Ронг подводит Вас, ведь я уже замужем. Пожалуйста, зовите меня миссис Лю,
спасибо! Нельзя быть милосердным к сопернику по любви. Нужно было забить его до смерти,
чтобы у него не было никаких мыслей в голове.

Услышав это, улыбка на лице Тонг Ван Ронг на мгновение застыла, а затем кто-то окликнул
госпожу Лю, как будто ничего не случилось.

- Ван Ронг, кто это? Нежная девушка, стоявшая рядом с Ван Ронг, наконец заговорила.

- Принцесса, это миссис Лю. Можно считать, что мы почти из одной деревни. Тонг Ван Ронг
улыбнулась, рассказывая принцессе, а затем снова посмотрела на Ли Цинлин:

- Госпожа Лю - это принцесса Юфэй.

Когда она представила ее, Ли Цинлин не смогла удержаться и слегка приподняла подбородок.

Ли Цинлин могла предположить по этим действиям, что Тонг Ван Ронг хвасталась перед ней.

Она улыбнулась про себя. Она знала принцессу, так чем же тут было хвастаться?

Хотя она думала об этом в глубине души, на ее лице все еще был намек на уважение. Она
поклонилась принцессе и сказала:

- Приветствую вас, принцесса.

Как у простого человека, у нее не было другого выбора, кроме как склонить голову перед этой
дворянской девушкой.

Принцесса кивнула с нежной улыбкой, взглянула на детей позади Ли Цинлин и отвела взгляд.

Ли Цинлин осмелилась поклясться своей женской интуицией, что эта принцесса определенно
не была такой нежной, какой казалась на первый взгляд.

Вероятно, еще одно ангельское лицо, но дьявольское содержание.

И ее методы определенно превосходили методы Тонг Ван Ронг.

Против таких людей ей будет сложно защищаться, хотя они и не были врагами.

- Госпожа Лю, вы тоже пришли сюда, чтобы найти господина Ло? Тонг Ван Ронг спросила у нее



с, казалось бы, благими намерениями.

- Да, а вы, тоже?

- Конечно... Мистер Ло очень редко встречает гостей. Если бы я не последовала за принцессой
сюда, я не думаю, что когда-нибудь смогла бы снова увидеть мистера Ло.

Во-первых, она сказала Ли Цинлин, что ей было нелегко увидеться с мистером Ло, даже если
бы она захотела. Во-вторых, она льстила принцессе.

Когда принцесса услышала это, улыбка на ее лице стала еще шире.

Если бы она не умоляла императора замолвить словечко за нее, ей не удалось бы так легко
увидеться с мистером Ло.

Ли Цинлин посмотрела на Тонг Ван Ронг с улыбкой, которая не была улыбкой и открыла рот.
Прежде чем она успела заговорить, Лю Чжиянь уже сказал первым:

- Сестренка, разве мистер Ло не хочет нас видеть? Для чего мы здесь стоим? Почему мы не
заходим внутрь? Он смеет издеваться над моей сестрой, может быть, он мертв?

Услышав это, Ли Цинлин еле подавила смех, но со всей серьезностью извинилась перед Лю
Чжиянь:

- Извини, я была так рада видеть Тонг Ван Ронг, что совсем забыла, зачем сюда пришла. После
того, как она закончила говорить, она посмотрела на Тонг Ван Ронг, чья улыбка застыла…

Она протянула руку, чтобы погладить Лю Чжиянь по голове. Этот мальчик действительно
становился все напористее и напористее.

- Принцесса, мы идем тем же путем, что и госпожа Лю, как насчет того, чтобы войти всем
вместе?

Принцесса взглянула на Тонг Ван Ронг и кивнула головой, после чего направилась к главному
входу.

Как раз в этот момент прибыл дворецкий Ло Фу. Он увидел принцессу и подошел, чтобы
поприветствовать ее.

Принцесса извинилась и с улыбкой спросила дворецкого, был ли мистер Ло свободен в
настоящий момент? Она пришла, чтобы задать ему несколько вопросов.

- Принцесса, я искренне сожалею. У сэра сегодня гости и он не может вас принять. Я надеюсь,
что вы сможете посетить нас в другой день.

Услышав это, в глазах принцессы промелькнуло недовольство, но ее улыбка не изменилась:

- Раз так, то мы можем нанести визит господину Ло только в другой день.

Дворецкий извинился перед принцессой, затем перевел взгляд на Ли Цинлин и остальных:

- Дамы и молодые господа, хозяин долго ждал вас, пожалуйста, пройдите сюда. С этими
словами он пошел впереди.



Он узнал от своего дедушки, что четвертый учитель пропал без вести, а также что у него было
трое детей.
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